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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี ้มุ ่งศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีชั ้นปีที ่ 1 ปีการศึกษา 2560 

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ซ่ึงเป็นนักศึกษาสังกัดคณะต่างๆ จำ�นวน 4 คณะ 1 วิทยาลัย จากสำ�เนาข้อสอบ ปลายภาคต้น 

ปีการศึกษา 2560 รายวิชา 11-034-101 การใช้ภาษาไทย ท่ีผ่านการวิพากษ์จากคณะกรรมการวิพากษ์ข้อสอบแล้ว ซ่ึงมีกลุ่มตัวอย่าง

จำ�นวน 196 คน โดยการใช้ตารางของทาโร ยามาเน่ วิเคราะห์ข้อมูลข้อผิดพลาด  4 ด้าน คือ  ด้านอักขรวิธี  ด้านการใช้คำ� 

ด้านการใช้ประโยค และด้านรูปแบบการเขียน ผลการวิจัยพบว่า ข้อผิดพลาดด้านอักขรวิธีมี 3 ประเภท คือ การสะกดการันต์ 

การใช้เคร่ืองหมายวรรคตอน และการเว้นวรรค ข้อผิดพลาดด้านการใช้คำ�มี 4 ประเภท คือ การใช้คำ�ผิดความหมาย การใช้คำ�

ผิดหน้าที่ การใช้คำ�ฟุ่มเฟือย และการใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน ส่วนข้อผิดพลาดด้านการใช้ประโยคมี 3 ประเภท คือ การใช้

ประโยคไม่ถูกต้องสมบูรณ์ การใช้ประโยคที่เรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง และการใช้ประโยคที่เป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศ 

และข้อผิดพลาดด้านรูปแบบการเขียน คือ การใช้รูปแบบในการเขียนไม่ถูกต้องตามแบบลักษณ์ ซึ่งผลการวิจัยสามารถนำ�ไปใช้

ในการวางแผนการจัดการเรียนการสอนเพื่อแก้ข้อผิดพลาดในการเขียนของนักศึกษาต่อไป

คำ�สำ�คัญ: ข้อผิดพลาด การเขียนภาษาไทย การใช้ภาษาไทย

Abstract

	 This study aimed to examine mistakes in Thai writing of the first-year undergraduate students of 

Princess of Naradhiwas University, academic year 2017. There were 196 students who were from four facul-

ties and one college. The data were collected from copies of the final examination's answer sheets of the 

first semester of the Thai Usage subject 11-034-101 Which had already been defended by the committees. 

The results of this study wear analyzed by Taro Yamane's table revealed that there were three categories 

of the mistakes regarding orthography found in Thai writing, which included misspelling, punctuation, and 

space. The study also disclosed that there were four categories of the mistakes concerning word usage, 

which were semantic and grammatical mistakes, redundant word usage, and using spoken language in 
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writing. In addition, there were three categories with regard to the mistakes of Sentence structure, which 

comprised of incomplete sentences, incorrect words order, and the sentences with foreign idiomatic ex-

pressions. Furthermore, another mistake was the writing form which was not congruent with the Thai 

language writing form. The results of this study can be applied for teaching method planning in Thai writ-

ing problems of students later.
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บทนำ�

	 ภาษาไทยเป็นภาษาประจำ�ชาติไทย เป็นเอกลักษณ์ของความเป็นไทยที่แสดงถึงวัฒนธรรมและภูมิปัญญาของบรรพ-

บุรุษที่ได้รังสรรค์ขึ้น เพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู้ การติดต่อสื่อสารและการดำ�เนินชีวิต จึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่คน

ไทยทุกคนต้องเรียนรู้ภาษาไทยให้แตกฉาน และอนุรักษ์ภาษาไทยให้คงอยู่สืบไป ดังพระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็จ

พระประมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชบรมนาถบพิตร (รัชกาลที่ 9) ความว่า "ภาษาไทยนั้นเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งของชาติ ภาษา

ทั้งหลายเป็นเครื่องมือของมนุษย์ชนิดหนึ่ง คือเป็นช่องทางสำ�หรับแสดงความคิดเห็นอย่างหนึ่ง เป็นสิ่งที่สวยงามอย่างหนึ่ง

เช่นในทางวรรณคดี เป็นต้น ฉะนั้นจึงจำ�เป็นต้องรักษาเอาไว้ให้ดี ประเทศไทยนั้นมีภาษาของเราเอง ซึ่งต้องหวงแหน... เรา

โชคดีที่มีภาษาของตนเองมาแต่โบราณกาล จึงสมควรอย่างยิ่งที่จะรักษาไว้ ปัญหาเฉพาะในด้านการรักษาภาษานี้ก็มีหลาย

ประการ อย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในทางออกเสียง คือให้ออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน อีกอย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์

ในวิธีใช้ หมายความว่าวิธีใช้คำ�มาประกอบเป็นประโยค นับเป็นปัญหาสำ�คัญ ปัญหาที่สามคือ ความร่ำ�รวยในคำ�ของภาษาไทย 

ซึ่งพวกเรานึกว่าไม่ร่ำ�รวยพอ จึงต้องมีการบัญญัติศัพท์ใหม่มาใช้"”(กลุ่มเผยแพร่และประชาสัมพันธ์ กรมศิลปากร, 2561)

ซึ่ง "หากคนไทยยังใช้ภาษาไทยอันเป็นภาษาประจำ�ชาติและรากเหง้าของความเป็นไทยแบบผิด บ้างถูกบ้าง อาจส่งผลให้

วัฒนธรรมอันดีงามด้านภาษาไทยสูญหายไปตามกาลเวลาเช่นกัน" (มติชนสุดสัปดาห์, 2560)

	 โดยเฉพาะอย่างย่ิงปัจจุบันเป็นยุคโลกาภิวัตน์ เทคโนโลยีมีบทบาทในชีวิตประจำ�วันมากข้ึน ผู้คนสามารถติดต่อส่ือสาร

ได้รวดเร็วยิ่งขึ้น ส่งผลให้ภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงตามอิทธิพลของภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ (จิราภรณ์ 

กาแก้ว, 2554) หรือเปลี่ยนแปลงตามอิทธิพลของภาษาไทยในอินเทอร์เน็ตของผู้ใช้ภาษารุ่นใหม่ (กานต์รวี ชมเชย, 2556) ที่

คิดว่าการใช้ภาษาไทยอย่างวัยรุ่นรุ่นใหม่เป็นเรื่องที่ดี ทันสมัย และหากนำ�มาใช้โดยไม่คำ�นึงถึงหลักการและวิธีการใช้ภาษาไทย

ให้ถูกต้อง อาจส่งผลให้ภาษาไทยขาดความเป็นอัตลักษณ์ และไม่รู้ท่ีมาของภาษา ดังพระราชดำ�รัสในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี ความว่า "ไทยเป็นอารยประเทศซึ่งมีขนบประเพณี ศิลปกรรม วรรณคดีและภาษาซึ่งเจริญรุ่งเรืองมาแต่

อดีตกาล แต่ในปัจจุบันนับวันจะเสื่อมถอยลง อนุชน ชาวไทยจึงควรภูมิใจช่วยกันผดุงรักษามรดกทางวัฒนธรรมอันมีค่ายิ่งให้

คงอยู่สืบไป" (กฤษณา  ธีระเชาวพัฒน์, 2561) วิกฤตของการใช้ภาษาไทยดังกล่าวไม่เฉพาะวัยรุ่นระดับมัธยมศึกษาเท่านั้น แต่

ยังมีผลกระทบต่อเน่ืองถึงนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยด้วย ดังท่ีปราณี กุลละวณิชย์ (2552) อ้างถึงใน ฐานะมนตร์  กล่ินจันทร์แดง

(2555) กล่าวว่า "ขณะนี้การเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยกำ�ลังเกิดภาวะวิกฤตและคาดว่ามหาวิทยาลัยอื่นๆ ก็ประสบ

ปัญหาเดียวกัน ยกตัวอย่างในจุฬาฯ การเขียนข้อสอบตอบครูอาจารย์ไม่รู้เรื่อง นิสิตไม่สามารถเรียบเรียงความคิดแล้วเขียน

เป็นเรื่องราวได้ อีกทั้งการใช้ภาษาก็ผิดเพี้ยนมากจนทำ�ให้อาจารย์ผู้ตรวจข้อสอบต้องเสียเวลาในการอ่านเพื่อวิเคราะห์ให้

คะแนน เพราะนิสิตเขียนภาษาไทยไม่ดี"
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	 จากสถานการณ์ความเปลี่ยนแปลงทางภาษาดังกล่าว การอนุรักษ์และธำ�รงไว้ซึ่งภาษาไทยเป็นสิ่งที่สำ�คัญ ซึ่งสามารถ

ทำ�ได้โดยการสร้างความรู้ และความเข้าใจเรื่องการใช้ภาษาไทยที่ถูกต้องให้แก่นักเรียน นักศึกษา เพื่อให้นักเรียน นักศึกษา

สามารถใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องทั้งการพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสอนภาษาไทยให้แก่

นักเรียน นักศึกษาที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง เพื่อให้สามารถใช้ภาษาไทยเป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู้และใช้ในการ

ติดต่อส่ือสารได้อย่างถูกต้อง เพราะนักเรียน นักศึกษาเหล่าน้ี คือ อนาคตของชาติไทยจะต้องเติบโตและดำ�รงชีพอยู่ในสังคมไทย

หากไม่มีความรู้ความเข้าใจภาษาไทยที่ดีพอ อาจจะส่งผลต่อคุณภาพชีวิตของเยาวชนเหล่านี้ในอนาคต โดยเฉพาะใน 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต้  ดังที่สุวิไล  เปรมศรีรัตน์ (2554) กล่าวว่า "จังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทยเป็นดินแดนที่มีอัตลักษณ์พิเศษ 

ด้านภาษาและวัฒนธรรม ประชาชนร้อยละ 83 พูดภาษามลายูถิ่น" ซึ่งเป็นภาษาในตระกูลคำ�ควบมากพยางค์ แต่ภาษาไทยเป็น

ภาษาตระกูลคำ�โดด เมื่อใช้สื่อสารก็จะมีความแตกต่างกัน ซึ่งความแตกต่างทางภาษา และความไม่เข้าใจกันในการสื่อสารนี้ก็

เป็นสาเหตุหนึ่งของเหตุการณ์ความไม่สงบในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ในปัจจุบัน

	 มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์เป็นมหาวิทยาลัยหนึ่งในจังหวัดชายแดนภาคใต้ที่ตระหนักในความสำ�คัญของ

การใช้ภาษาไทยให้ถูกต้อง โดยส่งเสริมให้จัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาไทยเป็นหลัก และกำ�หนดให้วิชาการใช้ภาษาไทย

เป็นวิชาบังคับที่นักศึกษาของมหาวิทยาลัยทุกคนต้องเรียนรู้ เพื่อพัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะการใช้ภาษาไทย ด้านการฟัง การพูด 

การอ่าน และการเขียน สามารถนำ�ไปใช้ในการแสวงหาความรู้ การศึกษา การทำ�งาน หรือเพื่อใช้สื่อสารในชีวิตประจำ�วัน แต่ใน

การจัดการเรียนการสอนดังกล่าว พบว่า นักศึกษายังขาดความรู้ความสามารถด้านการใช้ภาษาไทยเป็นอย่างมาก เนื่องจาก

นักศึกษาแรกเข้าร้อยละ 95 เป็นนักศึกษามุสลิม สุภา  วัชรสุขุม (2555) กล่าวไว้สรุปได้ว่าในชีวิตประจำ�วันผู้เรียนใช้ภาษามลายู

ถิ่นเป็นภาษาที่หนึ่งและใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง  เรียนวิชาสามัญแค่วันละ 5 ชั่วโมง ประกอบกับเกิดเหตุการณ์ความไม่สงบ   

ส่งผลให้นักศึกษาดังกล่าวมีทักษะและพื้นฐานความรู้ด้านภาษาไทยต่ำ�กว่าเกณฑ์มาตรฐาน ทั้งทักษะการฟัง การพูด การอ่าน 

และการเขียน

	 โดยเฉพาะทักษะการเขียน "ซ่ึงเป็นทักษะข้ันสูงและซับซ้อนท่ีเกิดจากการบูรณาการทักษะการฟัง การอ่าน และการพูดไว้

ด้วยกัน" (ปณิธาน บรรณาธรรม, 2555) สอดคล้องกับสุจริต เพียรชอบ (2539) ได้กล่าวว่า ทักษะการเขียนเป็นทักษะที่สลับซับ

ซ้อนยากกว่าทักษะการฟัง การพูด และการอ่าน เพราะผู้เขียนต้องมีความรู้ดี รู้จักคำ�มาก มีความสามารถในการสังเคราะห์เรียบ

เรียงถ้อยคำ� ผูกประโยคให้ถูกต้องและสื่อความให้ชัดเจนตามที่ผู้เขียนต้องการ การเขียนเป็นกลไกสำ�คัญในการสื่อสาร และ

การจะเขียนสิ่งต่างๆ ได้ก็ต้องอาศัยภาษาประกอบสร้างตามหลักภาษานั้น ๆ ให้เป็นข้อความอันสมบูรณ์" "ภาษาของมนุษย์นั้น

นับว่าเป็นมรดกอันวิเศษเพราะใช้เป็นเครื่องมือในการคิดและสื่อสาร ก่อให้เกิดภูมิปัญญาอันจะสร้างสรรค์สิ่งที่เป็นประโยชน์

มหาศาล" (วรวรรธน์ ศรียาภัย, 2557) จึงจำ�เป็นอย่างย่ิงท่ีจะต้องฝึกฝนและพัฒนาให้ผู้เรียนมีความรู้ภาษาไทยในการเลือกใช้คำ�

การเรียบเรียงคำ� การผูกประโยค ฯลฯ เพราะนักศึกษาที่เข้าศึกษาต่อมหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์บางคนมีผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนด้านทักษะการส่ือสารภาษาไทยไม่แตกต่างกันมาก เม่ือเทียบกับนักศึกษาต่างชาติ (คณะศิลปศาสตร์, 2559) ดังน้ันเมื่อ

ต้องเรียนและเขียนสื่อสารความรู้ ความคิด และจินตนาการด้วยภาษาไทยจึงเขียนไม่ถูกต้องและไม่ชัดเจน

	 จากปัญหาดังกล่าวผู้วิจัยสนใจศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนของนักศึกษามหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ว่ามี

ข้อบกพร่องหรือข้อผิดพลาดในลักษณะใด เพ่ือนำ�ผลมาวิเคราะห์และพิจารณาหาแนวทางการปรับปรุงแก้ไขต่อไป ท้ังน้ีผลการวิจัย

หรือแนวทางการแก้ไขสามารถนำ�ไปประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนการสอน หรือการจัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาไทยท้ังใน

มหาวิทยาลัยและหน่วยงานการศึกษาในจังหวัดนราธิวาสและพื้นที่ใกล้เคียงต่อไป
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วัตถุประสงค์การวิจัย 

	 เพื่อศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 ปีการศึกษา 2560 มหาวิทยาลัย

นราธิวาสราชนครินทร์ ใน 4 ด้าน คือ ด้านอักขรวิธี ด้านการใช้คำ� ด้านการใช้ประโยค และด้านรูปแบบการเขียน

กรอบแนวคิดในการวิจัย

	 แนวคิดในการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด ผู้วิจัยปรับปรุงจากแนวทางและแนวคิดของพะยอม ทนมี (2541)    ฐานะมนตร์ 

กลิ่นจันทร์แดง (2555) และทัศนีย์ ทานตวณิช (2558) โดยมีพื้นฐานแนวคิดจากงานวิจัยซึ่งถือเป็นแม่แบบของการวิเคราะห์ข้อ

ผิดพลาดของไขสิริ ปราโมช ณ อยุธยา (2519) นำ�มาใช้ในการวิเคราะห์ 4 ด้าน คือ

	 1. ข้อผิดพลาดด้านอักขรวิธี 

	 2. ข้อผิดพลาดด้านการใช้คำ� 

	 3. ข้อผิดพลาดด้านการใช้ประโยค 

	 4. ข้อผิดพลาดด้านรูปแบบการเขียน

ระเบียบวิธีวิจัย

	 ประชากร นักศึกษาปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ท่ีลงทะเบียนเรียนในรายวิชา การใช้ภาษาไทย 

รหัสวิชา 11-034-101 ในภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 จำ�นวน 384 คน ซ่ึงเป็นนักศึกษาสังกัดคณะต่าง ๆ จำ�นวน 4 คณะ

และ 1 วิทยาลัย ได้แก่ คณะศิลปศาสตร์ คณะเกษตรศาสตร์ คณะวิทยาศาสตร์ คณะวิศวกรรมศาสตร์ และวิทยาลัยเทคนิค

นราธิวาส

	 กลุ่มตัวอย่าง นักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา การ

ใช้ภาษาไทย รหัสวิชา 11-034-101 ในภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 จำ�นวน 196 คน ได้จากการกำ�หนดขนาดของ

กลุ่มตัวอย่างโดยใช้ตารางของทาโร ยามาเน่ (Yamane, 1973) กำ�หนดค่าความคลาดเคลื่อนที่ยอมรับได้เท่ากับ 0.05 จากนั้น

คำ�นวณขนาดกลุ่มตัวอย่างจากคณะต่าง ๆ ได้ขนาดกลุ่มตัวอย่างจำ�แนกตามคณะต่าง ๆ ดังตาราง

ตารางที่ 1 ขนาดกลุ่มตัวอย่างจำ�แนกตามคณะ

ลำ�ดับที่ คณะ/วิทยาลัย จำ�นวนประชากร(คน) จำ�นวนกลุ่มตัวอย่าง(คน)

1 คณะศิลปศาสตร์ 122 62

2 คณะเกษตรศาสตร์ 57 29

3 คณะวิทยาศาสตร์ 91 47

4 คณะวิศวกรรมศาสตร์ 78 40

5 วิทยาลัยเทคนิคนราธิวาส 36 18

 รวม 384 196

	 การสุ่มกลุ่มตัวอย่างจะใช้การสุ่มตัวอย่างแบบง่าย (Simple random sampling) โดยสุ่มจากเลขที่ในสาขาที่ศึกษา

ของประชากรกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งจะเลือกใช้เฉพาะเลขคี่ในแต่ละสาขาของแต่ละคณะ
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	 เครื่องมือการวิจัย แบ่งเป็น เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล ได้แก่ สำ�เนากระดาษคำ�ตอบข้อสอบปลายภาค รายวิชา 

11-034-101 การใช้ภาษาไทย ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 ข้อที่ 4 เรื่องการเขียนย่อหน้า ซึ่งผ่านการวิพากษ์ข้อสอบของ

คณะกรรมการวิพากษ์ข้อสอบคณะศิลปศาสตร์แล้ว และเครื่องมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ เครื่องหมายและสัญลักษณ์

ที่ผู้วิจัยกำ�หนดเพื่อใช้ในการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียน และแนวทางการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียน 4 ด้าน คือ 

ด้านอักขรวิธี  ด้านการใช้คำ�  ด้านการใช้ประโยค และด้านรูปแบบการเขียน

	 การเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยทำ�หนังสือขออนุญาตหัวหน้าสาขาวิชาภาษาไทยนำ�กระดาษคำ�ตอบ ข้อสอบปลายภาค 

รายวิชา 11-034-101 การใช้ภาษาไทย ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 เฉพาะคำ�ตอบที่เป็นข้อเขียน ซึ่งถือเป็นเอกสารทาง

ราชการมาใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บข้อมูล โดยกำ�หนดระยะเวลาระหว่างวันที่ 21-28 ธันวาคม 2560 โดยรวบรวมกระดาษ   

คำ�ตอบ จำ�นวน 196 ฉบับ นำ�ไปถ่ายสำ�เนาเฉพาะคำ�ตอบที่เป็นข้อเขียนเพื่อนำ�มาใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล

	 การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยนำ�สำ�เนากระดาษคำ�ตอบข้อสอบปลายภาค รายวิชา 11-034-101 การใช้ภาษาไทย 

ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 เฉพาะคำ�ตอบท่ีเป็นข้อเขียน จำ�นวน 196 ฉบับ มาวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย

ตามขอบเขตที่กำ�หนดไว้ และจัดจำ�แนกประเภทของข้อผิดพลาดที่ตรวจพบ จากนั้นจึงนำ�ข้อผิดพลาดที่ได้มาวิเคราะห์หาสาเหตุ

ที่ก่อให้เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยต่อไป

ผลการวิจัย

	 จากการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย หัวข้อการเขียนย่อหน้า จากสำ�เนากระดาษคำ�ตอบข้อสอบ ปลาย

ภาค รายวิชา 11-034-101 การใช้ภาษาไทย ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2560 สรุปผลการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียน

ภาษาไทย 4 ด้าน ได้แก่ ด้านอักขรวิธี ด้านการใช้คำ� ด้านการใช้ประโยค และด้านรูปแบบการเขียน ได้ดังนี้

	 1. ข้อผิดพลาดด้านอักขรวิธี สามารถจำ�แนกได้เป็น 3 ประเภท คือ การสะกดการันต์ การใช้เครื่องหมายวรรคตอน 

และการเว้นวรรค 

		  1.1 ข้อผิดพลาดเรื่องการสะกดการันต์ หมายถึง ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการใช้พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ 

หรือตัวการันต์ต่างไปจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน จัดเป็นข้อผิดพลาดในการเขียนสะกดคำ� ตัวอย่างเช่น แล่ะ (และ),

เป้น (เป็น), แก่ไข้ (แก้ไข) ,อนุญาติ (อนุญาต), แบบทดสอด (แบบทดสอบ), โบราญ (โบราณ), สถปัตย์ (สถาปัตย์), รากเงา (รากเหง้า)

		  1.2 ข้อผิดพลาดเรื่องการใช้เครื่องหมายวรรคตอน หมายถึง ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการใช้เครื่องหมาย

วรรคตอน เครื่องหมายต่างๆ ที่ใช้ประกอบในการเขียนไม่ตรงตามหลักเกณฑ์ที่ราชบัณฑิตยสถานกำ�หนดไว้ รวมถึงการใช้

ตัวเลขไม่สม่ำ�เสมอ ตัวอย่างเช่น เรื่องราวๆ (เรื่องราว), ร่วมร่วม (ร่วมๆ), ที่นี่...ดินแดนภาคใต้ (ที่นี่คือดินแดนภาคใต้), อายุ

ร่วม ๒๐๐ ปี...ยาวนานถึง 400 ปี (เลือกใช้ตัวเลขแบบใดแบบหนึ่ง ๒๐๐, ๔๐๐ ปี หรือ 200,400 ปี)

		  1.3 ข้อผิดพลาดเรื่องการเว้นวรรค หมายถึง ข้อผิดพลาดในการเว้นวรรคหรือเว้นช่องว่างระหว่างคำ� 

ข้อความ หรือประโยค เพื่อให้ข้อความนั้นถูกต้อง แจ่มแจ้ง ชัดเจน และอ่านได้ตรงตามความต้องการของผู้เขียน ซึ่งหากเว้น

วรรคผิดอาจทำ�ให้ความหมายของข้อความผิดเพี้ยนหรือสื่อความได้ไม่ชัดเจน ตัวอย่างเช่น 

		  - นายซิกรีบินมามะ (นายซิกรี บินมามะ)

		  - อาณาจักรปัตตานี ที่เคยรุ่งเรื่องในอดีต (อาณาจักรปัตตานีที่เคยรุ่งเรื่องในอดีต)

		  - ประวัติศาสตร์ ซึ่งมีเรื่องราว ร่องรอยอารยธรรม (ประวัติศาสตร์ซึ่งมีเรื่องราวและร่องรอยอารยธรรม)

	 ข้อผิดพลาดด้านอักขรวิธี ทั้งการสะกดการันต์ การใช้เครื่องหมายวรรคตอน และการเว้นวรรค แสดงให้เห็นดังภาพ

ตัวอย่างที่ 1-3
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ภาพที่ 1 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการสะกดการันต์

ภาพที่ 2 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการสะกดการันต์และการใช้เครื่องหมายวรรคตอน

ภาพที่ 3 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการเว้นวรรคตอน

	 2. ข้อผิดพลาดด้านการใช้คำ� สามารถจำ�แนกได้เป็น 4 ประเภท คือ การใช้คำ�ผิดความหมาย การใช้คำ�ผิดหน้าที่

การใช้คำ�ฟุ่มเฟือย และการใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน 

		  2.1 ข้อผิดพลาดในการใช้คำ�ผิดความหมาย หมายถึง ข้อผิดพลาดในการเลือกใช้คำ�ที่มีความหมายไม่เข้า

กับเนื้อความในประโยค พบว่าความหมายที่เลือกใช้บางคำ�ไม่สอดคล้องหรือตรงกับความหมายที่ต้องการ เช่น ร่องรอยใน

อดีตห่างหายไปตามกาลเวลา (ร่องรอยในอดีตจางหายไปตามกาลเวลา)

		  2.2  ข้อผิดพลาดในการใช้คำ�ผิดหน้าท่ี  หมายถึง  ข้อผิดพลาดในการเลือกคำ�ท่ีทำ�หน้าท่ีหน่ึงมาใช้ในตำ�แหน่ง

ของคำ�ที่ทำ�อีกหน้าที่ เช่น การใช้คำ�กริยาในตำ�แหน่งคำ�นาม หรือการใช้คำ�บุพบทในตำ�แหน่งคำ�นาม ซึ่งในภาษาไทยจะไม่

เปลี่ยนแปลงรูปคำ�เพื่อบอกหน้าที่ หากวางคำ�ผิดตำ�แหน่งก็จะทำ�ให้หน้าที่ของคำ�ผิดไปด้วย เช่น เคยมีหน่วยงานในรอบหลาย

ปีมานี้ (มีหน่วยงานในรอบหลายปีมานี้), ลูกหลานที่ครอบครองอยู่ถือกรรมสิทธิ์นั้น (ลูกหลานที่ครอบครองกรรมสิทธิ์อยู่นั้น)

		  2.3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำ�ฟุ่มเฟือย หมายถึง ข้อผิดพลาดในการใช้คำ�มากเกินความจำ�เป็น หรือใช้คำ�ที่
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มีความหมายเดียวกันซ้ำ�ซ้อน เช่น และแล้วได้ถูกปล่อยร้าง (...ถูกปล่อยร้าง), ขอโปรดช่วยกันดูแลกันนะครับ (โปรดช่วย

กันดูแล), ที่เคยรุ่งเรืองในอดีตโบราณ (ที่เคยรุ่งเรืองในอดีต)

		  2.4 ข้อผิดพลาดเรื่องการใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน หมายถึง ข้อผิดพลาดในการเลือกใช้คำ�ระดับที่ไม่เป็น

ทางการ หรือใช้ภาษาที่พูดกันในชีวิตประจำ�วัน เช่น วังแห่งนี้มีที่มายังไง (วังแห่งนี้มีที่มาอย่างไร)

	 ข้อผิดพลาดด้านการใช้คำ� ได้แก่ การใช้คำ�ผิดความหมาย การใช้คำ�ผิดหน้าที่ การใช้คำ�ฟุ่มเฟือย และการใช้ภาษาพูด

ในภาษาเขียน แสดงให้เห็นดังภาพตัวอย่างที่  4-5

ภาพที่ 4 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน

ภาพที่ 5 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการใช้คำ�ผิดหน้าที่

	 3. ข้อผิดพลาดด้านการใช้ประโยค สามารถจำ�แนกได้เป็น 3 ประเภท คือ การใช้ประโยคที่ไม่ถูกต้องสมบูรณ์ การใช้

ประโยคที่เรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง และการใช้ประโยคที่เป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศ 

		  3.1 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยคที่ไม่ถูกต้องสมบูรณ์ หมายถึง ข้อผิดพลาดของการใช้ประโยคที่ขาด

ส่วนประกอบสำ�คัญของประโยค อาจเป็นคำ�หรือกลุ่มคำ�ที่ขาดแล้วทำ�ให้ความหมายของประโยคไม่ชัดเจนสมบูรณ์ ตัวอย่างเช่น

ประโยคที่ใช้คำ�สันธานผิด จึงย้ายมาอำ�เภอมานารอหรือบางนรา จึงกลายเป็นอำ�เภอเมืองจังหวัดนราธิวาสในปัจจุบัน แก้เป็น

จึงย้ายมายังอำ�เภอมานารอหรือบางนรา และกลายเป็นอำ�เภอเมืองจังหวัดนราธิวาสในปัจจุบัน”    

		  3.2 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยคที่เรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง หมายถึง ข้อผิดพลาดในการเรียงคำ�

หรือกลุ่มคำ�ในประโยคผิดตำ�แหน่ง ทำ�ให้ความหมายไม่ตรงตามท่ีต้องการส่ือ หรือความหมายกำ�กวมไม่ชัดเจน เช่น ประวัติศาสตร์

วัง ลือแฆะห์ หลังนี้ลือแฆะห์ในระแงะในสมัยนี้ แก้ไขเป็น ประวัติวังลือแฆะห์หรือระแงะนี้

		  3.3 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยคที่เป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศ หมายถึง ข้อผิดพลาดการใช้ประโยคที่

มีโครงสร้างแบบภาษาต่างประเทศในการเขียนภาษาไทย ซ่ึงในปัจจุบันสำ�นวนประโยคแบบภาษาอังกฤษปะปนในภาษาไทยมากข้ึน
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ตัวอย่างเช่น ทางเรายังต้องการความช่วยเหลือ แก้เป็น เรายังต้องการความช่วยเหลือ, วังของรายานี้ถูกย้ายถึง 4 ครั้ง แก้เป็น 

วังของรายานี้ย้ายถึง 4 ครั้ง

	 ข้อผิดพลาดด้านการใช้ประโยค คือ การใช้ประโยคที่ไม่สมบูรณ์ การใช้ประโยคที่เรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง และ

การใช้ประโยคที่เป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศ แสดงให้เห็นดังภาพตัวอย่างที่ 6

ภาพที่ 6 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการใช้ประโยคที่ไม่สมบูรณ์

	 4. ข้อผิดพลาดด้านรูปแบบการเขียน หมายถึง ข้อผิดพลาดในการใช้รูปแบบในการเขียนไม่ถูกต้องตามแบบลักษณะ

ผู้เรียนจึงต้องมีความรู้และมีความแม่นยำ�ในการเขียน เช่น การเขียนย่อความ การเขียนสรุปความ เช่น การย่อบทความมีรูปแบบ

ดังต่อไปนี้

	 ย่อบทความเรื่อง................................ของ........................................................จาก.............................................

ฉบับที่..............................................หน้า.................................................ความว่า.............................................................

	 ข้อผิดพลาดด้านรูปแบบการเขียนพบว่า ผู้เรียนส่วนใหญ่ใช้รูปแบบในการเขียนไม่ถูกต้องตามแบบแผน หรือไม่นำ�

รูปแบบการเขียนไปใช้ตามคำ�สั่ง ดังภาพตัวอย่างที่ 7-8

ภาพที่ 7 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการเขียนไม่ถูกต้องตามแบบการย่อความ

ภาพที่ 8 ตัวอย่างข้อผิดพลาดในการไม่นำ�รูปแบบการเขียนไปใช้ตามคำ�สั่ง
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อภิปรายผล

	 จากการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 ปีการศึกษา 2560 มหาวิทยาลัย

นราธิวาสราชนครินทร์ ใน 4 ด้าน คือ ด้านอักขรวิธี ด้านการใช้คำ� ด้านการใช้ประโยค และด้านรูปแบบการเขียน พบว่า ข้อผิดพลาด

ในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาสามารถจำ�แนกสาเหตุของข้อผิดพลาดได้ดังนี้

	 1. การทำ�ผิดพลาด (mistake) ที่เกิดจากการเร่งรีบ ไม่รอบคอบ ไม่ตรวจทาน รวมถึงความเลินเล่อของผู้เขียนเอง 

(ฐานะมนตร์ กลิ่นจันทร์แดง, 2555) ทำ�ให้เกิดการสะกดการันต์ การใช้เครื่องหมายวรรคตอนผิด และการใช้ภาษาพูดในภาษา

เขียน เช่น

	 การสะกดการันต์			   แบบทดสอด (แบบทดสอบ), แก้ไข้ (แก้ไข), เชิญ (เชิง), แล่ะ (และ), 

					     ลูกหลา (ลูกหลาน), ลายลัก (ลายลักษณ์), หนี้ (นี้)

	 การใช้เครื่องหมายวรรคตอนผิด		 เรื่องราวๆ (เรื่องราว), ''ของวังลือแฆะห์'' (ของ ''วังลือแฆะห์'')

	 การใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน		  และย้ายมาถึงที่อำ�เภอมะนารอ (จึงย้ายมาอยู่ที่อำ�เภอมะนารอ)

					     ยังไง (อย่างไร)

	 2. การเลือกผิด (mismatch) เป็นความผิดพลาดที่เกิดจากที่ผู้เขียนไม่รู้จักรูปแบบกฎเกณฑ์ของไวยากรณ์ จึงทำ�ให้

เดาและเดาผิด ไม่ทราบที่มา และความหมายของคำ� นอกจากนี้ผู้เขียนอาจใช้แนวเทียบที่ผิด ทำ�ให้เกิดข้อผิดพลาดขึ้นได้ 

(ฐานะมนตร์ กลิ่นจันทร์แดง, 2555) ตัวอย่างเช่น

	 การสะกดการันต์			   ประวัติศาสตรย์ (ประวัติศาสตร์) เทียบกับคำ�ว่า ''ศาสตราจารย์''” 

					     อนุญาติ (อนุญาต) เทียบกับคำ�ว่า ''ญาติ''

	 การใช้คำ�ผิดกฎเกณฑ์		  ร่องรอยอารยธรรม โบราณวัตถุ จำ�นวนมาก กระจัดกระจายอยู่ตามวัด

					     เก่าบ้าง พิพิธภัณฑ์ หรือไม่ก็นักสะสมของเก่า (แหล่งโบราณสถาน

					     โบราณวัตถุ ถูกเก็บไว้อย่างกระจัดกระจายตามวัดเก่า พิพิธภัณฑ์ หรือ 

					     ไม่ก็อยู่กับนักสะสมของเก่า)

	 3. การไม่รู้ (gap) เป็นความผิดพลาดที่ผู้เขียนไม่รู้ และยังไม่คำ�นึงถึงความถูกต้อง ทั้งในการสะกดการันต์ การใช้

เครื่องหมายวรรคตอน การเว้นวรรค หรือการใช้ถ้อยคำ�สำ�นวน การเขียนจึงเป็นไปอย่างอัตโนมัติเช่นเดียวกับการพูด และ

ผู้เขียนก็ไม่รู้ว่าเป็นข้อผิดพลาด (ฐานะมนตร์ กลิ่นจันทร์แดง, 2555) ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 การสะกดการันต์			   องค์กรณ์ (องค์กร), เรือยๆ (เรื่อยๆ) 

	 การเว้นวรรค			   นายซิกรีบินมามะ (นายซิกรี บินมามะ)

					     อาณาจักรปัตตานี ที่เคยรุ่งเรืองในอดีต 

					     (อาณาจักรปัตตานีที่เคยรุ่งเรืองในอดีต)

	 การใช้คำ�ผิดหน้าที่			   เคยมีหน่วยงานในรอบหลายปีมานี้

					     (มีหน่วยงานในรอบหลายปีมานี้)

	 ประเภทของข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 ปีการศึกษา 2560 มหาวิทยาลัย

นราธิวาสราชนครินทร์ เม่ือพิจารณาและเปรียบเทียบกับงานวิจัยอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการศึกษาปัญหาการเขียนภาษาไทย ผู้วิจัยพบว่า

	 เมื่อเปรียบเทียบกับวิทยานิพนธ์เรื่อง ลักษณะข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาระดับประกาศนียบัตร

วิชาชีพช้ันสูง ปีท่ี 1 วิทยาลัยเทคนิคนราธิวาส ปีการศึกษา 2539 โดยพะยอม ทนมี (2541) จะพบประเภทของข้อผิดพลาดท่ีตรงกัน

คือ การสะกดคำ�ไม่ถูกต้อง มีการใช้คำ�ฟุ่มเฟือย มีการเว้นวรรคตอนไม่ถูกต้อง ใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน และใช้ประโยค
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ท่ีไม่สมบูรณ์ ใช้ประโยคมีการเรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดลำ�ดับ รวมถึงมีการใช้ประโยคท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ ในด้านรูปแบบการเขียน 

พบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่ใช้ผิดรูปแบบการเขียนงานแต่ละประเภท และไม่นำ�ไปใช้ให้ถูกต้องในงานเขียน ข้อผิดพลาดที่พบมาก

ที่สุดตรงกันคือ การสะกดคำ�ผิด

	 เม่ือเปรียบเทียบกับวิทยานิพนธ์เร่ืองการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาระดับปริญญาตรี ช้ันปีท่ี 1

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปีการศึกษา 2552 ของฐานะมนตร์ กล่ินจันทร์แดง (2555) พบว่า ประเภทของข้อผิดพลาดท่ีพบตรงกัน 

คือ ด้านอักขรวิธีและการใช้คำ� ได้แก่ การสะกดการันต์หรือการสะกดคำ�ไม่ถูกต้อง มีการใช้คำ�ฟุ่มเฟือย มีการเว้นวรรคตอนไม่

ถูกต้อง และมีการใช้คำ�ไม่เหมาะสมกับภาษาเขียน (ใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน) ส่วนการใช้ประโยค พบว่านักศึกษาจะใช้ประโยค

ที่ไม่สมบูรณ์ ใช้ประโยคมีการเรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดลำ�ดับ รวมถึงมีการใช้ประโยคที่เป็นภาษาต่างประเทศ ส่วนข้อผิดพลาดที่

พบมากที่สุดตรงกันคือ การสะกดคำ�ผิด รองลงมาคือ การเว้นวรรคตอน

	 จากการเปรียบเทียบสรุปได้ว่า ประเภทของข้อผิดพลาดท่ีพบตรงกัน คือ การสะกดการันต์และการใช้คำ�ผิดความหมาย 

ส่วนข้อผิดพลาดที่พบรองลงมา คือ การเว้นวรรค การใช้คำ�ฟุ่มเฟือย การใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ 

การใช้ประโยคท่ีเรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง การใช้ประโยคท่ีเป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศ รวมถึงการใช้รูปแบบของงานเขียน

แต่ละประเภทที่พบว่า ใช้ผิดรูปแบบการเขียนงาน และไม่นำ�ไปใช้ให้ถูกต้องในงานเขียนแต่ละประเภท

สรุป

	 จากการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 ปีการศึกษา 2560 มหาวิทยาลัย

นราธิวาสราชนครินทร์ พบว่าข้อผิดพลาดที่พบมากที่สุด คือ การสะกดคำ�ผิด ส่วนข้อผิดพลาดที่พบรองลงมา คือ การเว้นวรรค 

การใช้ผิดรูปแบบการเขียนงาน การใช้คำ�ฟุ่มเฟือย การใช้ภาษาพูดในภาษาเขียน การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ การใช้ประโยคที่

เรียงคำ�หรือกลุ่มคำ�ผิดตำ�แหน่ง และการใช้ประโยคที่เป็นสำ�นวนภาษาต่างประเทศตามลำ�ดับ ดังนั้นการจัดการเรียนการสอน

ทุกรายวิชา ควรตระหนักและให้ความสำ�คัญกับการฝึกฝนทักษะการเขียนของผู้เรียนต้ังแต่ระดับคำ� โดยเร่ิมต้ังแต่การสอนให้ผู้เรียน

รับรู้และเข้าใจเสียง รูปลักษณ์ และความหมายของคำ� การเรียงคำ�ในประโยค และการสื่อความหมายของคำ�ในบริบทต่าง ๆ 

เน้นการบูรณาการการจัดการเรียนการสอนทักษะการเขียนกับรายวิชาต่าง ๆ  จัดกิจกรรมที่ส่งเสริมทักษะการเขียนอย่างต่อเนื่อง 

เพื่อให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนทักษะการเขียน อย่างสม่ำ�เสมอ และมีทัศนคติที่ดีและภูมิใจในการใช้ภาษาไทย เพราะหากผู้เรียนเขียน

สะกดคำ�ไม่ถูกต้อง เขียนสื่อสารไม่ชัดเจนจะส่งผลต่อประสิทธิภาพการสื่อสารต่อไป

ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะในการนำ�ผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์

	 นำ�ผลการศึกษาไปปรับปรุง พัฒนา และหาวิธีการแก้ไขการเรียนการสอนการเขียนภาษาไทย ในรายวิชาการใช้ภาษาไทย

ของมหาวิทยาลัย และขยายผลโดยนำ�วิธีการแก้ไขปัญหาการเขียนภาษาไทยสู่การเรียนการสอนให้กับโรงเรียนต่างๆ ในพื้นที่ให้

บริการ

	 ข้อเสนอแนะในการทำ�วิจัยครั้งต่อไป

	 1. ควรมีการศึกษาข้อผิดพลาดในรายวิชาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาในหลายๆ ทักษะ ท้ังการฟัง การพูด และการอ่าน

เพ่ือนำ�ผลการศึกษาไปปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาไทยในรายวิชาการใช้ภาษาไทยให้ตรงตามผู้เรียนและสภาพปัญหาใน

ปัจจุบัน
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	 2. ควรมีการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาอยู่เป็นระยะเพ่ือปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอน

ภาษาไทยให้ตรงตามผู้เรียนและสภาพปัญหาในปัจจุบัน
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